
MICRO FIGHT FULL FLAP, COYOTE BROWN

The Full Flap allows for coverage of the entire front General Purpose Pocket of
the Micro Fight Chassis. The Full Flap configuration is perfect for users who
wish to use the front pocket as a GP Pouch or when pistol mags are simply not
needed.   Using the Full Flap is easy. Simply attach the 2 inch strip of Velcro in
between your magazine insert and the Chassis wall on the inside of the main
pouch on your Micro Fight. Then fold the Full Flap over to cover the entire
length of the General Purpose Pocket.   Note: This product works with the Mk2,
Mk3 and Mk4 Micro Fight Chest Rigs.   Some images shown with optional
accessories, sold separately.

Attributes

Name: MICRO FIGHT FULL FLAP, COYOTE BROWN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100527
Mfr. No.: CR-FF-CB
Color: Coyote Brown
Delivery weight: 0.051kg
Shipping height: 5mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 203mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MICRO FIGHT FULL
FLAP SPIRITUS SYSTEMS MICRO FIGHT FULL
FLAP, COYOTE BROWN
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MICRO FIGHT FULL FLAP von SPIRITUS SYSTEMS. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt korrekt und sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden, beachten Sie bitte die folgenden allgemeinen
Sicherheitsrichtlinien:

Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Gebrauch verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion verwenden Sie das Produkt nicht weiter und wenden
Sie sich an den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Beim Einsatz des MICRO FIGHT FULL FLAP sollten Sie die folgenden spezifischen Sicherheitsvorkehrungen
beachten:

Stellen Sie sicher, dass der Klettverschluss richtig befestigt ist, um ein ungewolltes Öffnen während der
Nutzung zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Achten Sie darauf, dass keine scharfen Gegenstände in der Nähe sind, die das Material beschädigen
könnten.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung aufweist.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Um das MICRO FIGHT FULL FLAP korrekt zu installieren und zu verwenden, folgen Sie bitte diesen Schritten:

Installation:1.

Nehmen Sie den 2 Zoll breiten Klettverschlussstreifen und befestigen Sie ihn zwischen Ihrem
MagazinEinsatz und der ChassisWand an der Innenseite der Haupttasche Ihres Micro Fight.
Stellen Sie sicher, dass der Klettverschluss fest sitzt und keine Lücken aufweist.

Nutzung:2.

Klappen Sie die Full Flap um, um die gesamte Länge der General Purpose Pocket abzudecken.
Überprüfen Sie vor der Nutzung, dass die Full Flap sicher geschlossen ist.

Entsorgungsanweisungen
Um die Umwelt zu schützen, entsorgen Sie das Produkt bitte verantwortungsbewusst:



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und
Kunststoffen.
Bringen Sie das Produkt nicht in den Hausmüll, wenn es als gefährlich eingestuft wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller. Es ist wichtig, dass Sie
bei Fragen oder Unsicherheiten zu diesem Produkt den richtigen Ansprechpartner finden.

Bitte beachten Sie, dass Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden melden sollten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform, um über eventuelle
Sicherheitswarnungen informiert zu bleiben.

Vielen Dank, dass Sie sich für den MICRO FIGHT FULL FLAP entschieden haben. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit
sind uns wichtig!



Safety Instruction Guide for MICRO FIGHT FULL
FLAP, COYOTE BROWN
Introduction
Thank you for choosing the MICRO FIGHT FULL FLAP in Coyote Brown. This product is designed to enhance the
functionality of your Micro Fight Chassis by covering the entire front General Purpose Pocket. To ensure your
safety and the effective use of this product, please read and follow the safety guidelines provided in this
manual.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
Avoid using the product in extreme conditions that may compromise its integrity.
Keep the product away from children unless supervised by an adult.
If you notice any defects or malfunctions, discontinue use immediately and report the issue.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the Full Flap is securely attached before using the Micro Fight Chassis.
Do not overload the General Purpose Pocket beyond its intended capacity.
Be cautious when folding the Full Flap to avoid pinching fingers or other body parts.
If using the product with accessories, ensure they are compatible and securely attached.
Avoid using the product near sharp objects or sources of heat.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Full Flap:1.

Locate the 2inch strip of Velcro included with your product.
Attach the Velcro strip between your magazine insert and the Chassis wall on the inside of the
main pouch.

Folding the Full Flap:2.

Once the Velcro is securely in place, fold the Full Flap over to cover the entire length of the
General Purpose Pocket.
Ensure that the flap is completely covering the pocket for optimal protection.

Using the General Purpose Pocket:3.

The Full Flap configuration allows you to utilize the front pocket as a GP Pouch or store items
without needing pistol magazines.
Regularly check that the Full Flap remains in place during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding textile and plastic waste.
If the product is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the MICRO FIGHT FULL FLAP, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product. It is important to reach out to the appropriate channels for guidance on
safety or productrelated questions.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the effective and safe use of your MICRO FIGHT FULL
FLAP. Always prioritize safety and do not hesitate to seek assistance if needed. Thank you for your attention to
these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para el MICRO FIGHT FULL FLAP SPIRITUS
SYSTEMS
Introducción
Gracias por elegir el MICRO FIGHT FULL FLAP. Este producto está diseñado para mejorar la funcionalidad de tu
Micro Fight Chassis, permitiendo cubrir toda la parte frontal del General Purpose Pocket. Es importante seguir
las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Lee todas las instrucciones y advertencias antes de la instalación y uso.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Evita el uso del producto si está dañado o presenta signos de desgaste.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses el Full Flap para fines distintos a los previstos.
Asegúrate de que el Velcro esté firmemente ajustado para evitar que el Full Flap se suelte durante el uso.
Evita el contacto con fuentes de calor extremo o sustancias químicas que puedan dañar el material.
Inspecciona regularmente el Full Flap para detectar cualquier signo de daño o desgaste.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener el Micro Fight Chassis y el Full Flap listos para la instalación.
Verifica que tienes la tira de Velcro de 2 pulgadas necesaria para la instalación.

Instalación:2.

Adjunta la tira de Velcro entre tu inserto de cargador y la pared del Chassis dentro del bolsillo
principal de tu Micro Fight.
Asegúrate de que la tira de Velcro esté firmemente adherida.

Uso:3.

Pliega el Full Flap para cubrir toda la longitud del General Purpose Pocket.
Asegúrate de que el Full Flap esté completamente desplegado y ajustado antes de usar el bolsillo.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el producto de manera responsable siguiendo las regulaciones locales sobre residuos.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el producto, consulta el sitio web del fabricante o busca detalles en el
manual del usuario. Asegúrate de tener el número de modelo y otros detalles relevantes a mano para facilitar el



soporte.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso adecuado y
seguro del MICRO FIGHT FULL FLAP SPIRITUS SYSTEMS.



Guide de Sécurité pour le MICRO FIGHT FULL
FLAP SPIRITUS SYSTEMS
Introduction
Merci d'avoir choisi le MICRO FIGHT FULL FLAP de SPIRITUS SYSTEMS. Ce produit est conçu pour améliorer la
fonctionnalité de votre Micro Fight Chassis en offrant une couverture complète de la poche générale. Pour
garantir une utilisation sécurisée et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez son utilisation immédiatement et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le Full Flap pour des applications autres que celles spécifiées.
Assurezvous que le Velcro est correctement fixé avant d'utiliser le produit.
Ne pas surcharger la poche générale audelà de sa capacité recommandée.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Full Flap :1.

Fixez la bande de Velcro de 2 pouces entre votre insert de chargeur et le mur du Chassis à
l'intérieur de la poche principale de votre Micro Fight.
Pliez le Full Flap pour couvrir toute la longueur du General Purpose Pocket.

Utilisation :2.

Le Full Flap est idéal pour ceux qui souhaitent utiliser la poche avant comme un GP Pouch ou
lorsque les chargeurs de pistolet ne sont pas nécessaires.
Vérifiez que le Full Flap est bien en place avant chaque utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les règlements locaux pour le recyclage des matériaux.
Si le produit est endommagé ou usé, suivez les procédures de mise au rebut appropriées pour éviter
toute contamination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de ce produit ou pour signaler un produit dangereux, veuillez
contacter le point de contact approprié dans votre pays de l'UE. Assurezvous de vérifier les mises à jour de
rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité lors de l'utilisation du MICRO FIGHT FULL
FLAP.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il MICRO FIGHT FULL FLAP di SPIRITUS SYSTEMS. Questo
documento è progettato per fornire informazioni essenziali sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, in conformità
con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il Full Flap sia correttamente fissato prima dell'uso.
Non sovraccaricare la tasca a scopo generale con oggetti pesanti o ingombranti.
Utilizza il prodotto solo con caricatori e accessori compatibili.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
In caso di utilizzo in ambienti estremi, controlla la compatibilità del materiale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Full Flap1.

Rimuovi eventuali accessori dalla tasca principale del Micro Fight.
Attacca la striscia di Velcro da 2 pollici tra il tuo inserto per caricatori e la parete del Chassis.
Assicurati che la striscia di Velcro sia ben fissata.
Piegare il Full Flap per coprire l'intera lunghezza della tasca a scopo generale.

Uso del Prodotto2.

Utilizza la tasca anteriore come GP Pouch quando necessario.
Rimuovi il Full Flap se desideri accedere rapidamente ai caricatori per pistola.
Segui sempre le istruzioni di sicurezza quando utilizzi il prodotto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti non differenziati.
Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento dei prodotti tessili e plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore
o il punto vendita dove è stato acquistato il prodotto.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto del MICRO FIGHT FULL FLAP. La
sicurezza è fondamentale e il rispetto di queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza positiva con il
prodotto.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: MICRO
FIGHT FULL FLAP SPIRITUS SYSTEMS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MICRO FIGHT FULL FLAP od SPIRITUS SYSTEMS. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj produktu w sposób, który może prowadzić do jego uszkodzenia lub zagrożenia dla
użytkownika.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Produkt jest przeznaczony do użytku przez dorosłych. Nie jest przeznaczony dla dzieci.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Unikaj nadmiernego obciążania kieszeni ogólnego przeznaczenia, aby zapobiec uszkodzeniom.
Nie stosuj produktu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego funkcjonalność lub
bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż Full Flap:1.

Przymocuj 2calowy pasek rzepu pomiędzy wkładem magazynka a ścianą Chassis od wewnętrznej
strony głównej kieszeni w Micro Fight.
Złóż Full Flap, aby zakryć całą długość kieszeni ogólnego przeznaczenia.

Użytkowanie:2.

Używaj przedniej kieszeni jako GP Pouch, jeśli magazynki do pistoletu nie są potrzebne.
Regularnie sprawdzaj, czy Full Flap jest prawidłowo zamocowany przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać więcej informacji na temat
odpowiedniego sposobu utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem informacyjnym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy satysfakcji z użytkowania MICRO FIGHT FULL
FLAP SPIRITUS SYSTEMS.



MICRO FIGHT FULL FLAP SPIRITUS SYSTEMS
KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsitte MICRO FIGHT FULL FLAP tuotteen. Tämä käyttöohje tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Noudata ohjeita huolellisesti varmistaaksesi turvallisen
ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai ei toimi odotetusti.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käyttöä varten
Varmista, että kaikki kiinnitykset ja nauhat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Huomioi, että tuote on suunniteltu käytettäväksi Mk2, Mk3 ja Mk4 Micro Fight rintapanssareiden kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä 2 tuuman Velcronauha lippaan lisäyksen ja Chassisseinämän väliin pääpussin sisäpuolelle
Micro Fight:ssa.
Taita Full Flap peittämään koko yleisen käyttötaskun pituus.

Käyttö:2.

Full Flap mahdollistaa Micro Fight Chassis:n etuosan yleisen käyttötaskun peittämisen kokonaan.
Käytä etutaskua GPpussina tai jätä se tyhjiksi, kun pistoolin lippaita ei tarvita.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuote mukanasi, kun otat yhteyttä.

Huomioithan, että tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille käyttäjille. Käytä tuotetta vastuullisesti ja noudata
kaikkia turvallisuusohjeita.



Säkerhetsinstruktioner för MICRO FIGHT FULL
FLAP SPIRITUS SYSTEMS
Introduktion
Tack för att du valt MICRO FIGHT FULL FLAP från SPIRITUS SYSTEMS. Denna produkt är designad för att ge säker
och effektiv användning. Följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en trygg upplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna produkt är testad för att uppfylla säkerhetsstandarder för
ickelivsmedelsprodukter. Använd alltid produkten enligt anvisningarna.
Återkallelser: Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety
Gateplattform.
Online shopping: Om du köpt produkten online, se till att återförsäljaren uppfyller säkerhetskraven.
Särskilt fokus på konsumenter: Var extra försiktig om produkten används av sårbara grupper, såsom
barn.
EUkontaktpunkt: För frågor om produktens säkerhet, konsultera den angivna kontaktpunkten i EU.
Snabb varning: Håll dig informerad om eventuella säkerhetsuppdateringar via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte produkten om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Kontrollera att Full Flap är korrekt installerad innan användning för att undvika olyckor.
Undvik att överbelasta fickan för att säkerställa att den fungerar korrekt.
Håll produkten borta från värme och öppen eld för att undvika brandrisker.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Full Flap:1.

Ta bort eventuella föremål från den främre fickan.
Fäst den 2 tum breda Velcroremmen mellan ditt magasin och Chassiväggen på insidan av
huvudfickan.
Vik Full Flap över för att täcka hela längden av den Allmänna Syftet Fickan.

Användning av produkten:2.

Använd Full Flap för att täcka fickan när den inte används för magasin.
Om fickan används som GP Pouch, se till att den är korrekt stängd för att förhindra att föremål
faller ut.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av textilprodukter.
Återvinn produkter när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta den angivna EUkontaktpunkten för produktsäkerhet.



Kontrollera också för eventuella uppdateringar eller information om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!



Návod k bezpečnému používání produktu: MICRO
FIGHT FULL FLAP SPIRITUS SYSTEMS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt MICRO FIGHT FULL FLAP od společnosti SPIRITUS SYSTEMS. Tento návod
poskytuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, aby bylo zajištěno vaše
bezpečí a spokojenost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny uvedenými v tomto návodu.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny informace a pokyny.
Dbejte na to, aby produkt nebyl používán dětmi bez dozoru dospělých.
Pokud si nejste jisti správným použitím produktu, vyhledejte pomoc od kvalifikované osoby.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před připevněním Full Flap se ujistěte, že je Micro Fight Chassis čisté a suché.
Při manipulaci s produktem dbejte na to, aby nedošlo k jeho poškození ostrými předměty.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo nekompletní.
Zamezte kontaktu produktu s vodou a vlhkostí, aby nedošlo k degradaci materiálů.

Pokyny pro instalaci a používání

Připevnění Full Flap:1.

Umístěte 2palcovou pásku suchého zipu mezi vložku na zásobník a stěnu Chassis uvnitř hlavní
kapsy vašeho Micro Fight.
Ujistěte se, že je páska pevně připevněna a správně umístěna.

Složení Full Flap:2.

Po připevnění pásky složte Full Flap přes celou délku kapsy General Purpose.
Zkontrolujte, zda je Full Flap správně usazen a bezpečně připevněn.

Použití produktu:3.

Full Flap je ideální pro uživatele, kteří chtějí používat přední kapsu jako GP Pouch.
Pokud nejsou potřeba zásobníky na pistole, můžete kapsu použít k jiným účelům.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zamezte jeho dalšímu používání a likvidujte ho odpovědně.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. V
případě potřeby si vyžádejte další informace o bezpečnostních opatřeních a pokynech.



Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Ujistěte se, že
dodržujete všechny pokyny a doporučení pro bezpečné používání produktu. Děkujeme za váš nákup a přejeme
vám mnoho spokojenosti s vaším produktem.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

